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Thank you for purchasing the 10X Dryer. 
Please make sure to read this operation manual thoroughly before 
use and keep it in a safe place for future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using electrical appliances, especially when children are present, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER 

DANGER - As with most electrical appliances, electrical parts are  
electrically live even when the switch is off: 
1. Always unplug the dryer immediately after use.
2. Do not use dryer while bathing. 
3. Do not place or store dryer where it can fall or be pulled into a tub or sink. 
4. Do not place in or drop dryer into water or any other liquids. 
5. If the appliance falls into water, unplug the dryer immediately.  
DO NOT REACH INTO THE WATER!

ULTRALIGHT SPEED DRYER�



WARNING - To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury:
1. Dryer should never be left unattended when plugged in. 
2. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or individuals with disabilities.
3. Use this appliance only for its intended use as described in this manual. DO NOT USE ATTACHMENTS NOT 
RECOMMENDED BY THE MANUFACTURER. Only use the Bio Ionic Universal Diffuser.
4. Never operate this dryer if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, or if it has been dropped or 
damaged. Return it to a service center for examination or repair.
5. Keep the cord away from heated surfaces. Do not pull, twist, or wrap the cord around the dryer.
6. Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or couch, where the air openings 
might be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and the like.
7. Never use while sleeping.
8. Never drop or insert objects into any openings.
9. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.
10. Do not use extension cord to operate dryer.
11. Attachments may be hot during use. Allow them to cool before handling.
12. Do not place dryer on any surface while it is operating.
13. While using the appliance keep your hair away from the inlets.
14. Do not use with voltage converters.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety feature, this plug will fit in a polarized outlet only one 
way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat 
this safety feature.

FEATURES AND BENEFITS
• Efficient, quick, smooth blow outs. 
• Optimal heat distribution for consistent results. 
• Concentrator + Comb Attachment with optimized airflow 
   for versatile styling on all hair types. 
• 1875 Watts 
• Lightweight

• 9 Ft Cord
• Personalize Styling across all hair types: 
	 - 3 Heat & 3 Speed Settings 
	 - Cool Shot & Lock Feature 
	 - Memory Setting Function
• Low EMF, and Carbon micro particle emissions



GENERAL SPECIFICATIONS:
Voltage: 125V 
Heater & Motor Wattage: 1875W
Frequency: 60Hz
Power Switch: ON-OFF-LOCK 
Temperature Switch: WARM- MED-HIGH
Speed Switch: LOW-MED-HIGH

Cool Shot: Cool Shot with Lock Indication
Cord Length: 9 foot/2.7m
Weight: 16.028 oz.
Noise: 80db
Accessories: 1 Concentrator, 1 Comb Attachment, Protective Bag

OPERATING INSTRUCTIONS  
This appliance is intended for 
household use only. 

This appliance has a polarized plug 
(one blade is wider than the other). 
As a safety feature, this plug will fit 
in a polarized outlet only one way. If 
the plug does not fit fully in the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not 
attempt to defeat this safety feature.



This appliance is provided with a protective device that may make the appliance inoperable under some abnormal conditions. If this unit shuts 
off, first press the reset button on the Appliance Leakage Circuit Interrupter (ALCI) plug. Check the ALCI plug every time before use. Plug the 
appliance into an electrical outlet and press the test button. The dryer should stop immediately. To resume operation, press the reset button. If 
the test button does not work properly, return the appliance to a service center or the manufacturer for examination.

- After washing your hair, towel-dry it properly.
- Make sure your hands are completely dry before connecting the appliance to the electrical power outlet.
- Hold your 10X dryer by the handle, do not hold it by casing or barrel as those can be hot. Never block the inlet vents.
- Use appropriate accessories for fast and better results.
- Connect to the electrical outlet and Switch ON the dryer by sliding Power switch to ON position. 
- SPEED SETTING – The hair dryer is equipped with 3 air settings. Press speed button to increase or decrease the fan speed on the hair dryer. 
The speed setting is indicated by white indicator. 
- TEMPERATURE SETTING - The hair dryer is equipped with 3 heat settings. Press the heat button to increase or decrease the temperature 
setting on the hair dryer. The heat setting is indicated by Red indicator
- COOL AIR/ COOL SHOT BUTTON – the cool shot button may be used during hair dryer to lock the style. To activate this function, press the 
cool shot button once. The Blue indicator ring will indicate the cool mode is activated and locked. To stop cool mode, press the cool shot 
button again. The blue indicator ring will deactivate. 
- POWER LOCK – after setting the desired airflow speed and temperature, use the LOCK feature to prevent accidental change of setting 
during use. To lock the setting, slide the Power On/Lock switch to the LOCK position. While the Speed and Heat Settings are locked, the cool 
shot button/ function can still be used. To unlock the setting , slide the power switch to the “ON” position and adjust Speed , heat to new 
desired setting.
- MEMORY FUNCTION – your 10X dryer comes with memory function for your ease of use. Even after the dryer is turned off, the dryer 
remembers the last speed and heat setting. So next time you start the dryer it will automatically go to your last saved setting.
- Slide the Power switch to OFF position to Switch OFF the dryer. 
- Unplug the cord and allow the dryer to cool down before storing it away. Do note wrap the power cord around the 10X dryer as this can 
strain the cord and cause power cord failure.



USER MAINTENANCE 
Keep all vents and openings clear of hair, dirt, and dust. Clean the 
filters daily before and after each use.
Do not wipe the dryer with thinner, benzene, gasoline, lamp oil, 
and other solvents or chemicals, as that may cause accidents or 
malfunction.  
The exterior of the dryer can be wiped clean with a damp cloth only 
when switched off and unplugged.
Blocked or clogged air intake vents will cause the dryer to overheat. 
If overheating occurs, it will activate the heater safety device. The 
dryer will continue to run but will emit cool air. If this happens, 
unplug the cord and allow the dryer to cool for 10-15 minutes before 
restarting. Make sure the air vents are clean. 

WARNING: If any malfunction occurs, do not attempt to repair the 
appliance yourself. This appliance has no user-serviceable parts.

CAUTION: Never allow the power cord to be pulled, twisted, 
or severely bent. Do not wrap the cord tightly around the dryer. 
Damage will occur where the cord enters the dryer, causing it to 
rupture and short. 
Inspect the cord before each use for damage. Stop use immediately 
if damage is visible or if the unit stops or operates intermittently.

STORAGE: When not in use, the dryer should be disconnected, 
allowed to cool and stored in a safe, dry location, out of reach of 
children. Never wrap the cord around the dryer. Allow the cord to 
hang loosely and straight from the hanging ring.

1. Optimal heat distribution for consistent results.  
2. Cool shot
3. 3 Heat & 3 speed settings / memory setting function 
4. Removable vent/grill for easy cleaning.�
5. Power Switch with Lock Feature
6.  9 foot/2.7 mtr Cord
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At our discretion, Bio Ionic will replace any dryer, styling iron, curling iron, or curling wand within and 
subject to the warranty timeframe and provisions specified below for each appliance, if it is defective in 

workmanship or materials.
 

Please Note: Products must be registered within 30 days of the purchase date to validate the warranty. 
(Please visit bioionic.com to register your product and learn further details around our warranty) 

Products must have been purchased from an authorized Bio Ionic distributor, and original proof of purchase 
must accompany your claim. Proof of purchase from any unauthorized sellers or online merchants will not 

be accepted.
 

Questions? Feel free to contact us at help@bioionic.com or by calling  
888-755-6834 weekdays between 9am-5pm EST.

LIMITED WARRANTY

1. Optimal heat distribution for consistent results.  
2. Cool shot
3. 3 Heat & 3 speed settings / memory setting function 
4. Removable vent/grill for easy cleaning.�
5. Power Switch with Lock Feature
6.  9 foot/2.7 mtr Cord



Nous vous remercions d’avoir acheté le sèche-cheveux 10X. 
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant toute utilisation et le conserver dans un 
endroit sûr pour le consulter au besoin.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, notamment en présence d’enfants, il est nécessaire de 
prendre des mesures de sécurité, en particulier :

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL

TENEZ L’APPAREIL À L’ÉCART DE L’EAU

DANGER  - comme pour la plupart des appareils électriques, les composants 
électriques sont sous tension même lorsque le bouton est sur Off : 
1. Débranchez immédiatement le sèche-cheveux après utilisation.
2. N’utilisez pas le sèche-cheveux dans le bain.
3. Assurez-vous que le sèche-cheveux ne risque pas de tomber dans la 
baignoire ou le lavabo.
4. N’immergez pas le sèche-cheveux dans l’eau ou tout autre liquide.
5. En cas de chute de l’appareil dans l’eau, débranchez le sèche-cheveu 
immédiatement.  
NE PLONGEZ PAS LA MAIN DANS L’EAU POUR L’ATTRAPER !

SÈCHE-CHEVEUX RAPIDE 
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AVERTISSEMENT  - afin de réduire les risques de brûlure, d’électrocution, d’incendie ou de blessure :
1. Le sèche-cheveux ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est branché. 
2. La vigilance est indispensable lors de l’utilisation de cet appareil par, sur ou à proximité d’enfants ou de personnes présentant un 
handicap.
3. Utilisez cet appareil uniquement aux fins décrites dans ce mode d’emploi. N’UTILISEZ PAS D’ACCESSOIRES QUI NE SONT PAS 
RECOMMANDÉS PAR LE FABRICANT. Utilisez uniquement le diffuseur universel Bio Ionic.
4. N’utilisez jamais ce sèche-cheveux en cas d’endommagement du cordon ou de la prise, en cas de dysfonctionnement, ou en cas 
de chute ou si l’appareil est endommagé. Adressez-vous au service réparation afin qu’il examine ou répare l’appareil.
5. Tenez le cordon éloigné des surfaces chaudes. Ne tirez pas sur le cordon, ne le tordez pas et ne l’enroulez pas autour du sèche-
cheveux.
6.N’obstruez jamais les orifices d’air de l’appareil ou ne posez pas celui-ci sur une surface souple, comme un lit ou un canapé, les 
orifices d’air risquant d’être obstrués. Retirez tous cheveux, peluches ou autres des orifices d’air.
7. Ne le laissez pas branché pendant que vous dormez.
8. N’insérez aucun objet dans les orifices.
9. Ne l’utilisez pas à l’extérieur, en cas d’utilisation de produits aérosol (spray) ou en cas d’administration d’oxygène.
10. N’utilisez pas de rallonge pour utiliser le sèche-cheveux.
11. Les accessoires peuvent être chauds pendant l’utilisation. Laissez-les refroidir avant de les manipuler.
12. Ne posez pas le sèche-cheveux sur une surface pendant qu’il est en marche.
13. Pendant l’utilisation de l’appareil, maintenez vos cheveux à distance des orifices d’entrée d’air.
14. N’utilisez pas cet appareil avec des convertisseurs de tension.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Cet appareil dispose d’une fiche polarisée (une broche est plus large que l’autre). Par mesure de sécurité, cette prise ne peut être 
branchée que dans un sens. Si elle ne s’insère pas correctement, inversez le sens de la prise. Si le problème persiste, contactez un 
électricien qualifié. N’essayez pas de contourner le dispositif de sécurité.

Caractéristiques et avantages :
•	Un séchage rapide, efficace et doux.
•	Une distribution optimale de la chaleur pour des résultats fiables.
•	Embout concentrateur + peigne avec un flux d’air optimisé pour offrir 
de multiples possibilités de coiffage quel que soit le type de cheveux.
•	 1875 watts
•	Léger
• Cordon de 2,70 M

•	Personnalisez votre coiffure quel que soit votre 
type de cheveux :
	 - 3 niveaux de chaleur et 3 vitesses
	 - Fonction Jet d’air froid et verrouillage
	 - Fonction Mémoire
• Faibles émissions de particules de carbone et de 
champs électromagnétiques
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CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES :
Tension : 125 V 
Puissance du corps de chauffe et du moteur : 1875 W
Fréquence : 60 Hz
Interrupteur d’alimentation : ON-OFF-VERROUILLAGE 
Interrupteur de température : CHAUD-MOYEN-TRÈS CHAUD
Interrupteur de vitesse : FAIBLE-MOYEN-FORT

Jet d’air froid : Jet d’air froid avec verrouillage
Longueur du cordon : 2,7 m
Poids : 450 g
Niveau sonore : 80 db
Accessoires : 1 embout, 1 peigne, sac de protection

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement.

Cet appareil dispose d’une fiche 
polarisée (une broche est plus large 
que l’autre). Par mesure de sécurité, 
cette prise ne peut être branchée que 
dans un sens. Si elle ne s’insère pas 
correctement, inversez le sens de la 
prise. Si le problème persiste, contactez 
un électricien qualifié. N’essayez pas de 
contourner le dispositif de sécurité.

    FR

Ce message concerne...

DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE

SI VOUS DEVEZ UTILISER VOTRE SÈCHE-CHEVEUX DANS LA SALLE 
DE BAINS, INSTALLEZ UN DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE* DÈS 
MAINTENANT !! VOTRE ÉLECTRICIEN LOCAL PEUT VOUS AIDER À 
CHOISIR LE TYPE DE DISJONCTEUR QUI VOUS CONVIENT LE MIEUX - UN 
DISJONCTEUR PORTABLE QUI SE BRANCHE SUR LA PRISE ÉLECTRIQUE 
OU UN DISJONCTEUR PERMANENT INSTALLÉ PAR VOTRE ÉLECTRICIEN. LE 
CODE NATIONAL DE L’ÉLECTRICITÉ EXIGE DES DISPOSITIFS GFCI DANS LA 
SALLE DE BAIN, LE GARAGE ET LES PRISES DE COURANT EXTÉRIEURES 
DE TOUTES LES NOUVELLES HABITATIONS.

POURQUOI AVEZ-VOUS BESOIN D’UN DISPOSITIF GFCI ? L’ÉLECTRICITÉ 
ET L’EAU NE FONT PAS BON MÉNAGE. SI VOTRE 
SÈCHE-CHEVEUX TOMBE DANS L’EAU ALORS QU’IL 
EST BRANCHÉ, LE CHOC ÉLECTRIQUE PEUT VOUS 
TUER... MÊME SI L’INTERRUPTEUR EST ÉTEINT.*

UN FUSIBLE OU UN DISJONCTEUR ORDINAIRE NE VOUS PROTÈGERA PAS 
DANS CES CIRCONSTANCES. UN DISJONCTEUR DE FUITE À LA TERRE 
VOUS OFFRE UNE PROTECTION BIEN PLUS GRANDE.

UN GFCI PEUT VOUS SAUVER LA VIE ! EN COMPARAISON, LE PRIX EST 
MINIME ! N’ATTENDEZ PAS... INSTALLEZ-EN UN DÈS MAINTENANT !

*LE GFCI EST UN DISPOSITIF SENSIBLE QUI RÉAGIT IMMÉDIATEMENT 
À UNE PETITE FUITE DE COURANT ÉLECTRIQUE EN INTERROMPANT 
LE COURANT.

...peut sauver des vies.



Cet appareil est équipé d’un dispositif de protection qui peut le rendre inutilisable dans certaines conditions anormales. Si l’appareil s’éteint, 
appuyez dans un premier temps sur le bouton Reset sur la prise de sécurité ALCI. Vérifiez la prise ALCI avant chaque utilisation. Branchez 
l’appareil sur une prise électrique et appuyez sur le bouton de test. Le sèche-cheveux devrait s’arrêter immédiatement. Pour l’allumer de 
nouveau, appuyez sur le bouton Reset. Si le bouton de test ne fonctionne pas correctement, renvoyez l’appareil à un centre de réparation ou 
au fabricant pour qu’il soit examiné.

- Après avoir lavé vos cheveux, séchez-les correctement à l’aide d’une serviette.
- Assurez-vous que vos mains sont complètement sèches avant de brancher l’appareil sur la prise électrique.
- Tenez votre sèche-cheveux 10X par la poignée, ne le tenez pas par le boîtier ou le cylindre car ils peuvent être chauds. N’obstruez jamais 
les orifices d’entrée d’air.
- Utilisez les accessoires appropriés pour obtenir rapidement de meilleurs résultats.
- Branchez le sèche-cheveux sur la prise électrique et mettez-le en marche en faisant glisser l’interrupteur d’alimentation sur la position ON. 
- RÉGLAGE DE LA VITESSE - Le sèche-cheveux est équipé de 3 réglages de vitesse du flux d’air. Appuyez sur le bouton de vitesse pour 
augmenter ou diminuer la vitesse du ventilateur du sèche-cheveux. Le réglage de la vitesse est indiqué par un indicateur blanc. 
- RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE - Le sèche-cheveux est équipé de 3 réglages de la chaleur. Appuyez sur le bouton de réglage de la chaleur 
pour augmenter ou diminuer la température du sèche-cheveux. Le réglage de la chaleur est indiqué par un indicateur rouge 
- BOUTON AIR FROID / JET D’AIR FROID - Le bouton Jet d’air froid peut être utilisé pendant l’utilisation du sèche-cheveux pour fixer la 
coiffure. Pour activer cette fonction, appuyez une fois sur la touche Jet d’air froid. L’anneau indicateur bleu indique que le mode froid est 
activé et verrouillé. Pour arrêter le mode froid, appuyez à nouveau sur le bouton Jet d’air froid. L’anneau indicateur bleu s’éteint.
- VERROUILLAGE DE LA PUISSANCE - après avoir réglé la vitesse du flux d’air et la température souhaitées, utilisez la fonction de 
VERROUILLAGE pour empêcher toute modification accidentelle du réglage pendant l’utilisation. Pour verrouiller le réglage, faites glisser 
l’interrupteur marche/verrouillage sur la position VERROUILLÉ. Lorsque les réglages de vitesse et de chaleur sont verrouillés, le bouton/
fonction Jet d’air froid peut toujours être utilisé. Pour déverrouiller le réglage, faites glisser l’interrupteur d’alimentation sur la position « ON » 
et réglez la vitesse et la chaleur sur le nouveau réglage souhaité.
- FONCTION MÉMOIRE – votre sèche-cheveux 10X est doté d’une fonction Mémoire pour vous faciliter son utilisation. Même après l’avoir 
éteint, le sèche- cheveux garde en mémoire les derniers réglages de vitesse et de chaleur. Ainsi, la prochaine fois que vous allumerez le 
sèche-cheveux, il reprendra automatiquement le dernier réglage enregistré.
- Faites glisser l’interrupteur d’alimentation sur la position OFF pour éteindre le sèche-cheveux. 
- Débranchez le cordon d’alimentation et laissez le sèche-cheveux refroidir avant de le ranger. N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour 
du sèche-cheveux 10X, car cela pourrait endommager le cordon et provoquer une panne.

Jet d’air froid : Jet d’air froid avec verrouillage
Longueur du cordon : 2,7 m
Poids : 450 g
Niveau sonore : 80 db
Accessoires : 1 embout, 1 peigne, sac de protection
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CONSIGNES D’ENTRETIEN 
Retirez tous les cheveux, saletés et poussières de l’ensemble des 
fentes et orifices. Nettoyez quotidiennement les filtres avant et après 
chaque utilisation.
Ne nettoyez pas le sèche-cheveux avec du diluant, du benzène, de 
l’essence, de l’huile de paraffine ou tout autre solvant ou produit 
chimique afin d’éviter tout accident ou dysfonctionnement.  
Essuyez l’extérieur du sèche-cheveux uniquement avec un chiffon 
humide et une fois éteint et débranché.
Toute obstruction des fentes d’aération risque de provoquer une 
surchauffe du sèche-cheveux. En cas de surchauffe, le système de 
sécurité s’active. Le sèche-cheveux continuera de fonctionner mais 
avec de l’air froid. Dans ce cas, débranchez le cordon et laissez le 
sèche-cheveux refroidir pendant 10-15 minutes avant de le rallumer. 
Assurez-vous que les fentes d’aération sont propres. 

ATTENTION : En cas de dysfonctionnement, n’essayez pas de réparer 
l’appareil par vous-mêmes. Cet appareil ne possède pas de pièces 
réparables par l’utilisateur.
AVERTISSEMENT : Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation, ne le 
tordez pas et ne le pliez jamais. N’enroulez pas le cordon autour du 
sèche-cheveux. Le cordon peut être endommagé à l’endroit où il est 
inséré dans le sèche-cheveux, entraînant sa rupture et un court-circuit. 
Vérifiez l’état du cordon avant chaque utilisation. Arrêtez d’utiliser 
l’appareil en cas de signe visible de dommage ou si l’appareil s’arrête 
de fonctionner ou fonctionne par intermittence.
RANGEMENT : Lorsque vous n’utilisez pas le sèche-cheveux, 
débranchez-le, laissez-le refroidir et rangez-le dans un endroit sûr et 
sec, hors de portée des enfants. N’enroulez jamais le cordon autour du 
sèche-cheveux. Laissez le cordon pendre librement et verticalement 
au niveau de l’anneau de suspension.

1. Une distribution optimale de la chaleur pour des  
    résultats fiables
2. Fonction jet d’air froid
3. 3 Niveaux de chaleur et 3 vitesses / fonction mémoire
4. Aération/grille amovible pour un nettoyage facile
5. l’interrupteur d’alimentation avec verrouillage 
6. Cordon de 2,74 m

1

3
2

5

4

6

    FR



Bio Ionic remplacera, à sa discrétion, tout sèche-cheveux, fer à lisser, fer à friser ou boucleur dans les 
limites de la période de garantie et des dispositions spécifiées ci-dessous pour chaque appareil, s’il 

présente un défaut de fabrication ou de matériaux. 
 

Veuillez noter : Les produits doivent être enregistrés dans les 30 jours suivant la date d’achat pour que la 
garantie soit valide. (Veuillez visiter le site bioionic.com pour enregistrer votre produit et obtenir plus de 

détails sur notre garantie). 
Les produits doivent avoir été achetés auprès d’un distributeur Bio Ionic agréé, et la preuve d’achat 

originale doit accompagner votre réclamation. Les preuves d’achat provenant de vendeurs non autorisés 
ou de marchands en ligne ne seront pas acceptées.

 
Vous avez des questions ? N’hésitez pas à nous contacter à l’adresse suivante :help@bioionic.com ou par 

téléphone au : 888-755-6834 tous les jours de la semaine de 9 h 00 à 17 h 00 (Heure de l’Est).

LIMITED WARRANTY
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Gracias por comprar el Secador 10X. 
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de usar el aparato y 
guárdelo en un lugar seguro para poder consultarlo en el futuro.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
Al utilizar aparatos eléctricos, especialmente en presencia de niños, deben seguirse siempre las precauciones 
básicas de seguridad que se indican a continuación:

LEA COMPLETAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL APARATO

MANTÉNGASE ALEJADO DEL AGUA

PELIGRO - Como ocurre con la mayoría de aparatos eléctricos, las piezas eléctricas siguen teniendo 
corriente incluso cuando el interruptor está apagado:
1. Desenchufe siempre el secador inmediatamente tras su uso.
2. No utilice el secador mientras se baña.
3. No coloque ni guarde el secador donde pueda caerse o acabar en una bañera o fregadero.
4. No introduzca ni deje caer el secador en el agua ni en ningún otro líquido.
5. Si el aparato cae al agua, desenchúfelo inmediatamente.  
¡NO META LA MANO EN EL AGUA!

ULTRALÉGER�SECADOR RÁPIDO ULTRALIGERO 
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ADVERTENCIA  - Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesión:
1. El secador nunca debe dejarse desatendido mientras esté enchufado.
2. El uso del aparato por niños o por personas con discapacidad, en estos o cerca de estos, debe realizarse bajo una 
estricta supervisión.
3. Utilice el aparato solo para el uso al que está destinado, tal y como se describe en este manual. NO UTILICE 
ACCESORIOS NO RECOMENDADOS POR EL FABRICANTE. Utilice únicamente el Difusor Universal Bio Ionic.
4. No utilice nunca el secador si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona correctamente o si se ha caído o 
dañado. Llévelo a un centro de servicio para que lo examinen y lo reparen.
5. Mantenga el cable alejado de superficies calientes. No tire del cable, ni lo retuerza o enrolle alrededor del secador.
6. No bloquee las aberturas de aire del aparato ni lo coloque sobre superficies blandas, como una cama o un sofá, donde 
las aberturas de aire podrían quedar bloqueadas. Mantenga las aberturas de aire limpias de pelusas, pelos, etc.
7. No lo utilice mientras duerma.
8. No deje caer ni introduzca ningún objeto en ninguna abertura.
9. No lo utilice al aire libre ni lo ponga en marcha donde se utilicen productos en aerosol (espray) o donde se esté 
administrando oxígeno.
10. No utilice el secador con un cable alargador.
11. Los accesorios pueden estar calientes durante el uso del aparato. Déjelos enfriar antes de manipularlos.
12. No deje el secador sobre ninguna superficie mientras esté en funcionamiento.
13. Mantenga el cabello alejado de las entradas mientras utilice el aparato.
14. No utilice el aparato con conversores de voltaje.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra). Como medida de seguridad, este enchufe solo encaja de 
una forma en una toma polarizada. Si el enchufe no encaja bien en la toma, inviértalo. Si sigue sin encajar, póngase en contacto con un 
electricista cualificado. No intente anular este dispositivo de seguridad.

Características y beneficios:
•	Secados rápidos, suaves y eficientes.
•	Distribución óptima del calor para unos resultados uniformes.
•	Accesorio concentrador + peine con flujo de aire optimizado para 
un styling versátil en cualquier tipo de cabello.
•	 1875 vatios
•	Ligero

•	Cable de 2,7 m
•	Styling personalizado en cualquier tipo de cabello:
	 - 3 ajustes de temperatura + 3 velocidades
	 - Ráfaga de aire frío + función de bloqueo
	 - Función de memoria de ajuste
•	Bajas emisiones de CEM y micropartículas de carbono
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ESPECIFICACIONES GENERALES:
Voltaje: 125 V
Potencia del calentador y el motor: 1875 W
Frecuencia: 60 Hz
Interruptor de encendido: ON-OFF-BLOQUEO
Interruptor de temperatura: CALIENTE-MEDIA-ALTA
Interruptor de velocidad: BAJA-MEDIA-ALTA

Ráfaga de aire frío: Ráfaga de aire frío con indicación de bloqueo
Longitud del cable: 2,7 m
Peso: 450 g
Ruido: 80 db
Accesorios: 1 boquilla, 1 accesorio peine, bolsa protectora

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Este aparato está concebido para uso 
doméstico exclusivamente.

Este aparato tiene un enchufe 
polarizado (una clavija es más 
ancha que la otra). Como medida de 
seguridad, este enchufe solo encaja 
de una forma en una toma polarizada. 
Si el enchufe no encaja bien en la 
toma, inviértalo. Si sigue sin encajar, 
póngase en contacto con un electricista 
cualificado. No intente anular este 
dispositivo de seguridad.
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Este mensaje sobre…

SI VA A UTILIZAR SU SECADOR DE CABELLO EN EL BAÑO, ¡INSTALE 
UN ICFT* DE INMEDIATO! SU ELECTRICISTA DE REFERENCIA PUEDE 
AYUDARLE A DECIDIR CUÁL ES EL MEJOR EN SU CASO: UNA UNIDAD 
PORTÁTIL QUE SE ENCHUFA EN LA TOMA DE CORRIENTE O UNA UNIDAD 
PERMANENTE INSTALADA POR SU ELECTRICISTA. EL CÓDIGO ELÉCTRICO 
NACIONAL ACTUAL EXIGE LA INSTALACIÓN DE ICFT EN LOS BAÑOS, 
LOS GARAJES Y LAS TOMAS DE CORRIENTE EXTERIORES DE TODAS LAS 
VIVIENDAS DE NUEVA CONSTRUCCIÓN.

¿NECESITA UN ICFT? LA ELECTRICIDAD Y EL AGUA NO SE JUNTAN. SI 
SE LE CAE EL SECADOR DE CABELLO AL AGUA 
ESTANDO ENCHUFADO, LA DESCARGA ELÉCTRICA 
PUEDE MATARLE… AUN CON EL INTERRUPTOR 
APAGADO.*

UN FUSIBLE O UN DISYUNTOR COMUNES NO LE PROTEGERÁN EN 
DICHAS CIRCUNSTANCIAS. UN ICFT LE OFRECE UNA PROTECCIÓN 
MUCHO MAYOR.

¡UN ICFT PUEDE SALVARLE LA VIDA! EN COMPARACIÓN, ¡EL PRECIO ES 
MÍNIMO! NO ESPERE… ¡INSTALE UNO DE INMEDIATO!

*UN ICFT ES UN SENSIBLE DISPOSITIVO QUE REACCIONA DE INMEDIATO 
ANTE CUALQUIER PEQUEÑA FUGA DE CORRIENTE ELÉCTRICA DETE-
NIENDO EL FLUJO DE ELECTRICIDAD.

NTERRUPTOR DE 

IRCUITO POR 

ALLA A 

IERRA

I
C
F
T

...puede salvar una vida.



El aparato está dotado de un dispositivo de protección que puede interrumpir el funcionamiento del mismo en determinadas condiciones 
anormales. Si la unidad se apaga, primero pulse el botón de reinicio del enchufe ALCI (interruptor de circuito por fuga del aparato). 
Compruebe el enchufe ALCI antes de cada uso. Enchufe el aparato en una toma de corriente y pulse el botón de test. El secador debería 
apagarse de inmediato. Para reanudar el funcionamiento, pulse el botón de reinicio. Si el botón de test no funciona correctamente, devuelva 
el aparato a un centro de servicio o al fabricante para que lo examine.

- Después de lavar el cabello, séquelo cuidadosamente con una toalla.
- Asegúrese de tener las manos completamente secas antes de conectar el aparato a la toma de corriente eléctrica.
- Sujete el secador 10X por el mango; no lo sujete por la carcasa o el cuerpo, ya que podrían estar calientes. Nunca bloquee las entradas de 
ventilación.
- Utilice accesorios adecuados para obtener unos mejores y más rápidos resultados.
- Conecte el aparato a la toma de corriente y encienda el aparato deslizando el botón de encendido a la posición ON.
- AJUSTE DE VELOCIDAD – El secador dispone de 3 ajustes de aire. Pulse el botón de velocidad para aumentar o reducir la velocidad del 
ventilador del secador. El ajuste de velocidad tiene un indicador blanco.
- AJUSTE DE TEMPERATURA – El secador dispone de 3 ajustes de calor. Pulse el botón de calor para aumentar o reducir el ajuste de 
temperatura del secador. El ajuste de calor tiene un indicador rojo.
- BOTÓN DE AIRE FRÍO/RÁFAGA DE AIRE FRÍO – el botón de ráfaga de aire frío puede utilizarse para cerrar el peinado durante el secado. 
Para activar esta función, pulse una vez el botón de ráfaga de aire frío. El anillo indicador azul señalará que el modo de aire frío está activado 
y bloqueado. Para detener el modo de aire frío, vuelva a pulsar el botón de ráfaga de aire frío. El anillo indicador azul se desactivará.
- BLOQUEO DE POTENCIA – tras ajustar la velocidad de flujo de aire y la temperatura deseadas, utilice la función de BLOQUEO para evitar 
una modificación accidental del ajuste durante el uso. Para bloquear el ajuste, deslice el interruptor de Encendido/Bloqueo a la posición de 
BLOQUEO (figura 5). Mientras los ajustes de velocidad y calor estén bloqueados, puede seguir utilizándose la función/botón de ráfaga de 
aire frío. Para desbloquear el ajuste, deslice el interruptor de encendido a la posición ON y reajuste la velocidad y el calor al modo deseado.
- FUNCIÓN DE MEMORIA – el secador 10X cuenta con función de memoria para facilitar su uso. Incluso después de apagarlo, el secador 
recordará el último ajuste de velocidad y calor, de modo que cuando vuelva a encenderlo lo hará en el último ajuste guardado.
- Deslice el interruptor de encendido a la posición OFF para apagar el secador.
- Desenchufe el cable y deje enfriar el secador antes de guardarlo. No enrolle el cable de alimentación alrededor del secador 10X, ya que 
podría tensarse y hacer que fallara.
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MANTENIMIENTO POR PARTE DEL USUARIO 
Mantenga todas las rejillas de ventilación y aberturas limpias de pelos, 
suciedad y polvo. Limpie los filtros a diario antes y después de cada uso.
No limpie el secador con disolvente, benceno, gasolina, aceite para 
lámparas y otros disolventes o productos químicos, ya que pueden 
ocasionar accidentes o fallos de funcionamiento.
El exterior del secador puede limpiarse con un paño húmedo, solo 
cuando esté apagado y desenchufado.
Si las rejillas de entrada de aire están bloqueadas u obstruidas, el 
secador se sobrecalentará. Si el secador se sobrecalienta, se activará 
el dispositivo de seguridad del calentador. El secador continuará 
funcionando, pero emitirá aire frío. Si esto ocurre, desenchufe el cable 
y deje enfriar el secador durante 10-15 minutos antes de reiniciarlo. 
Asegúrese de que las rejillas de ventilación estén limpias.

ADVERTENCIA: si se produce algún fallo de funcionamiento, no 
intente reparar el aparato por su cuenta. El aparato no contiene piezas 
reparables por el usuario.

ADVERTENCIA: no deje que el cable de alimentación se retuerza, se 
doble demasiado o esté tirante. No enrolle el cable firmemente alrededor 
del secador. Se producirán daños en el punto donde el cable se introduce 
en el secador, haciendo que se rompa o cortocircuite.
Compruebe si el cable presenta daños antes de cada uso. Interrumpa el 
uso del aparato si detecta algún daño, si se para o si funciona de manera 
intermitente.

ALMACENAJE:
cuando no se esté utilizando, es preciso desconectar el secador, dejarlo 
enfriar y guardarlo en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los 
niños. Nunca enrolle el cable alrededor del secador. Deje que el cable 
cuelgue libremente y recto desde el anillo para colgar.

1. Óptima distribución del calor para unos 
   resultados uniformes.
2. Aire frío
3. 3 Ajustes calor y 3 velocidades / función 
    ajuste memoria
4. Rejilla de ventilación/rejilla extraíble para 
    una fácil limpieza.
5. Interruptor de encendido con función de bloqueo
6. Cable de 2,74 m.
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A nuestra discreción, Bio Ionic sustituirá cualquier secador, plancha moldeadora, rizador o varita rizadora 
que se encuentren dentro del periodo de garantía y con sujeción a las disposiciones especificadas abajo 

para cada aparato, en caso de defecto de fabricación o de los materiales.
 

Recuerde: los productos deben registrarse dentro de los 30 días posteriores a la fecha de compra para 
validar la garantía. (Visite bioionic.com para registrar su producto y conocer más detalles sobre nuestra 

garantía).
Los productos deben haber sido adquiridos en un distribuidor autorizado de Bio Ionic, y su reclamación 

deberá ir acompañada de un comprobante de compra original. No se aceptarán comprobantes de compra 
de vendedores no autorizados o vendedores en línea.

¿Alguna pregunta? No dude en ponerse en contacto con nosotros en help@bioionic.com o llamándonos al 
888-755-6834, laborables de 9 a 17 h. EST.

GARANTÍA
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